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as it is ridiculous to pay particular attention to the cleanliness of the
body and to neglect the mouth and teeth.—Advertisement.
The conception of God in their minds was not that of a Father, but
as a dealer out of rewards and punishments.—Daily Telegraph.
Dr. Dillon, than whom no Englishman has a profounder and more
accurate acquaintance with the seamy side—as, indeed, of all aspects
of Russian life—assumes . . .—Times.
Sir,—In view of the controversy which has arisen concerning the
12 in. Mark VIII guns in the Navy, and especially to the suggestion
which might give rise to some doubt as to the efficiency of the wire
system of construction . . .—Times.
We add three sentences, in the first of which double harness
should not have been used because it is too cumbrous, in the
second of which it is not correctly possible, and in the third of
which the failure to use it is very slovenly.
The odd part of it is that this childish confusion does not only not
take from our pleasure, but does not even take from our sense of the
author's talent.—h. james, (far from diminishing our pleasure, does
not . . .)
As to the duration of the Austro-Russian mandate, there seems little
disposition here to treat the question in a hard-and-fast spirit, but
rather to regard it as ...—Times. (... spirit; it is rather regarded as ...)
To the student of the history of religious opinions in England few
contrasts are more striking when he compares the assurance and com-
placency with which men made profession of their beliefs at the
beginning of the nineteenth century and the diffidence and hesitation
with which the same are recited at the beginning of the twentieth.—
Daily Telegraph, (more striking than that between the assurance . . .)
21. COMMON PARTS
When two sentences coupled by a conjunction (whether
coordinating or subordinating) have one or more parts in
common, there are two ways of avoiding the full repetition of
the common parts* (a) 'I see through your villany and I detest
your villany' can become 'I see through and detest your
villany'; 'I have at least tried to bring about a reconciliation,
though I may have failed to bring about a reconciliation'
can become *I have at least tried, though I may have failed, to
bring about, See.' (6) By substitution or ellipse, the sentences

